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See the notice on TED website

458119-2026 - Javni razpis
Nemčija – Medicinska oprema – Dokumentationssystem
OJ S 126/2026 03/07/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Klinikum Bad Salzungen GmbH
E-naslov: auftragsvergabe@klinikum-badsalzungen.de
Pravna vrsta kupca: Organizacijo, ki oddaja naročilo, subvencionira javni naročnik
Dejavnost javnega naročnika: Zdravje

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Dokumentationssystem
Opis: Das Klinikum Bad Salzungen beabsichtigt, im Zuge des Erweiterungsneubaus der 
Endoskopie, das vorhandene Endoskopie-Dokumentationssystem "SonoWin" der Fa. MESO 
International GmbH zu erweitern und teilweise zu erneuern. Es darf nur ein kompatibles 
System mit dem System der Fa. MESO angeboten werden. Gefordert ist ein digitales 
Dokumentationssystems zur Erfassung, Verarbeitung, Speicherung und Archivierung von 
endoskopischen Untersuchungen, inkl. Zubehör.
Identifikator postopka: ebae612c-cda9-4800-8268-8b1990ee2f29
Notranji identifikator: Bau/24/2026/Endoskopie
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 33100000 Medicinska oprema
Dodatna klasifikacija (cpv): 48180000 Programski paket za medicino, 48329000 Sistem za 
upodabljanje in arhiviranje

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Lindigallee 3  
Mesto: Bad Salzungen
Poštna številka: 36433
Podregija države (NUTS): Wartburgkreis (DEG0R)
Država: Nemčija

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DBSMX26#
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlogi za izključitev

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/458119-2026
mailto:auftragsvergabe@klinikum-badsalzungen.de
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Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: Rein 
nationale Ausschlussgründe: I. Angabe mittels Eigenerklärung (Anlage 2 - Bestandteil der 
Vergabeunterlagen) Zwingende Ausschlussgründe gem. § 123 Abs. 1 GWB: 1. § 129 des 
Strafgesetzbuchs (StGB) (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a StGB (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b StGB (kriminelle und terroristische Vereinigungen 
im Ausland), 2. § 89c StGB (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 StGB zu begehen, 3. § 
261 StGB (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte), 4. § 263 
StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden, 5. § 264 StGB (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, 6. § 299 StGB (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b StGB (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), 7. § 108e StGB (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern 
sowie unzulässige Interessenwahrnehmung), 8. den §§ 333 und 334 StGB (Vorteilsgewährung 
und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a StGB (Ausländische und 
internationale Bedienstete), 9. Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder 10. den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a StGB 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung) Fakultative Ausschlussgründe gem. 
§ 124 Abs. 1 GWB: 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, 2. das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat, 3. das 
Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 
ist entsprechend anzuwenden, 4. der öffentliche Auftraggeber über hinreichende 
Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken, 
5. ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann, 6. eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann, 7. das Unternehmen 
eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat, 8. das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder 9. das Unternehmen a) versucht 
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hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln. II. Angabe mittels Eigenerklärung ("Anlage 3 Eigenerklärung zu Russland 
Sanktionen der EU" - Bestandteil der Vergabeunterlagen): RUS-Sanktionen: Umsetzung von 
Artikel 5k Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 15 der 
Verordnung (EU) 2022/1269 des Rates v. 21.07.2022 III. Angabe mittels Eigenerklärung 
("Anlage 4 Eigenerklärung nach ThürVgG" - Bestandteil der Vergabeunterlage): Diese 
Vergabe unterliegt den Regelungen des Thüringer Vergabegesetzes (ThürVgG).
Sodelovanje v hudodelski združbi: 
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Pranje denarja ali financiranje terorizma: 
Goljufije: 
Korupcija: 
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: 
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: 
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: 
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: 
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: 
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: 
Plačilna nesposobnost: 
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: 
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: 
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: 
Huda kršitev poklicnih pravil: 
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: 
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: 
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: 

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Dokumentationssystem
Opis: Ein Mischbetrieb von Dokumentationssystemen unterschiedlicher Hersteller ist vom 
Klinikum aus sicherheitstechnischen, wirtschaftlichen, zukunftsorientierten und ergonomischen 
Gründen nicht akzeptabel. Um Fehlfunktionen, Kompatibilitätsrisiken und einen erhöhten 
Schulungs- und Serviceaufwand zu vermeiden, hat der Auftraggeber sein 
Leistungsbestimmungsrecht dahingehend ausgeübt, dass er auf dieselbe Technik 
zurückgreift, die bereits im Haus und sogar auf den betroffenen Stationen vorhanden ist. Das 
gesamte Personal ist in die bestehende Technik der Firma MESO eingewiesen. Somit ist 
gewährleistet, dass jeder betroffene ärztliche und pflegerische Mitarbeiter stets die gleiche 
Technik nutzt und dieselbe Bedienphilosophie vorfindet. Hinzu kommt, dass die Gefahr einer 
Fehlbedienung stark erhöht würde, da die Mitarbeiter überwiegend eine Technik nutzen. Eine 
größere Gefahr der Fehlbedienung hat erhebliche nachteilige Folgen für die 
Patientensicherheit. Es entsteht darüber hinaus ein Mehraufwand für die Schulung und 
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Nachschulung der Mitarbeiter an einem anderen System, der auch mit zusätzlichen Kosten 
verbunden ist.
Notranji identifikator: Bau/24/2026/Endoskopie

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 33100000 Medicinska oprema
Dodatna klasifikacija (cpv): 48180000 Programski paket za medicino, 48329000 Sistem za 
upodabljanje in arhiviranje

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Lindigallee 3  
Mesto: Bad Salzungen
Poštna številka: 36433
Podregija države (NUTS): Wartburgkreis (DEG0R)
Država: Nemčija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Drugo obdobje: Neznano

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Vpis v trgovski register
Opis merila za izbor: Eignung zur Berufsausübung, wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit sowie technische und berufliche Leistungsfähigkeit: "Anlage 1 Angaben 
zum Unternehmen" - Erklärung über den Umsatz des Unternehmens sowie der Anzahl der 
Mitarbeiter in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren - Eigenerklärung über die 
Eintragung in einem Berufsregister "Anlage 5 Eigenerklärung LkSG" - Eigenerklärung, dass 
keine Ausschlussvoraussetzungen gem. § 22 Abs. 1 S. 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz 
(LkSG) vorliegen und das Unternehmen nicht mit einer Geldbuße gem. § 22 Abs. 2 LkSG 
belegt worden ist

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Rok za zahtevanje dodatnih informacij: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski 
čas, srednjeevropski poletni čas
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4DBSMX26/documents
Sprotni komunikacijski kanal: 
Spletni naslov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DBSMX26

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DBSMX26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DBSMX26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DBSMX26
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Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DBSMX26
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 20/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 42 Dnevi
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Es gelten die Bestimmungen des § 56 VgV. Der öffentliche Auftraggeber 
kann den Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der 
Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen 
oder zu vervollständigen.
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Vergabekammer Thüringen
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Klinikum Bad Salzungen GmbH
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Vergabekammer Thüringen
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Klinikum Bad Salzungen GmbH

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Klinikum Bad Salzungen GmbH
Registrska številka: HRB 303245 (AG Jena)
Poštni naslov: Lindigallee 3
Mesto: Bad Salzungen
Poštna številka: 36433
Podregija države (NUTS): Wartburgkreis (DEG0R)
Država: Nemčija
E-naslov: auftragsvergabe@klinikum-badsalzungen.de
Tel.: +49 3695-644288
Vloge te organizacije: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DBSMX26
mailto:auftragsvergabe@klinikum-badsalzungen.de


458119-2026 Page 6/6

Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Vergabekammer Thüringen
Registrska številka: keine Angabe
Poštni naslov: Jorge-Semprún-Platz 4
Mesto: Weimar
Poštna številka: 99423
Podregija države (NUTS): Weimar, Kreisfreie Stadt (DEG05)
Država: Nemčija
E-naslov: vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
Tel.: +49 361-573321254
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 8cde2dac-8cbb-4307-9e61-fcbc6fa7ad66  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 02/07/2026 09:01:47 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 458119-2026
Številka izdaje UL S: 126/2026
Datum objave: 03/07/2026

mailto:vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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